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Fim Pidgin English—— R KA DEZ
WHEET

0. [FUBHIC
UL - RFFEOHEMICE > TEZDBRITITHA R EDONEZ S5NEN., KBIOkDO =X
B TENZNDDTH S,

(1) MEoE) OFFEE HOE) OEFEORE
(2) FLWEDITHT HH LW [ERH FEORET

(1) ZRREET BT, MEOE) OFHEOER. HD2NETOENMFELTO THE) 2
WBHELEESTS DL, (2) ODEMEMEEENE LT, HKE] THE NHEETDZEERD,

EIAT, MEOHE) OFFHEOEBIEINEZL DHENEZ SNDIN, EROEHSE
EMOBHEICBWTIE., KESKOZDODOHENGFEL TV,

(a) EBENICHRE SN D SFHEM. BHEM, BRI EEHE
(b) TEERIGE) (BH) © IBREHE) (L) TREIhs TREABEN) 8085

o, [EOE) OEFEZ¥ET 286, HOEH] OFFEOECHEREDENDIBZ L
W5, TE] ZUWNCRERL. ZNE0WNIZ TONBES ) NdD TAERBETH - 13T
THd. LODWT, REFADLIIZ, REUFLEBLFENI LB EXFERREHE DS
RRRERTNSDONDEDR, K51 [FORB) ICHYRESZ2ECLEEZTTHS,

HAEDOHEGEZN (HF T LnS —HORELFNEEL TWEED, E2N0+010E
RAEN5Z&i2ik% (A—0v/SEEOFEOHRRET. PEEBEOFETICBNTS, TFBAD
e URREZTHIATICEBREEIFAINTLS) 2, hEOEEIE. HETH
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EFEEERAT LM AEE RN 072 HETE TN 7 7Ry bBFERENSN, £NTH,
January % [FHERH] & U TRRT S HEITRES K> TWD,

ST, 20 (b) OHREI. RBidd I —DEKREWRENEC TS5, T, TE=Z0EH
D Hi ¥ =Jargon, Pidgin, Creole T %,

Z ?®. Jargon,Pidgin,Creole IZDWTIE. /& AE, BECHIHERETEIUTOL S22
AN ALND,

Jargon:
words and expression that are used mainly by people who belong to the same professional

group, and that are difficult for others to understand. (Longman)

Pidgin:
A language that is a mixture of two other languages and is used especially between

people who do not speak each other’s languages well. (Longman)

Creole:
A language that is a combination of a European language and one or more other

languages. (Longman)

fiEIZE 21, Jargon I Pidgin O K DAY, BRI NZHDTH D, Creole Z Pidgin
KO BREHIC, LaAb—EREORHENE, MAEEZR > NRSFE)] WO IENTESLE
5D,

Jargon ® Pidgin WDOWTEDFEHELLED EF2b0E LTI, LFOL 572, Williams
(1836) ® W.C.Hunter (1882) OHDWdH 5,

W.C.Hunter, 1882; FAN KWAE’at Canton
Pegeon-English is the well-known name given to that unique language through the
medium of which business was transacted and all intercourse exclusively carried on

between the ‘Western Ocean’ foreigner and Canton Chinese. (60p)

On the other hand, the shrewd Chinaman succeeded in supplying this absence of the
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knowledge of his own language by cleverly making himself familiar with sounds of

foreign word, and conforming them to his own monosyllabic mode of expression, at the

same time using simple Chinese words to express their meaning. He thus created a

language, as it may be called, deprived of syntax, without the logic of speech, and reduced

to its most simple elements. (p.61)

Williams 1836 “ Jargon spoken at Canton: how it originated and has grown into use;

mode in which the Chinese learn English; examples of the language in common use

between foreigners and Chinese” (Chinese Repository; pp.428-435)

Thus they do by staying in hongs, shops, and other places where foreigners resort, and

are soon able to express their ideas in the jargon called Canton-English.
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SERRZE) M0, ZZTid. Pidgin 3 Wi [EHEHE) DR BERZ D MBIR 72 5+ 2
NTHD LEBAMS FICOVWTHLIBREN TS,

Pidgin English DESE
ST, WH 2005130 Tl Pidgin English K DOW T FO L S ICEEL THB L=,

TEREM ICLDRET S, BoN-ER - S5 CBEBEOTHEICEE N,

RO EFEDOHFRIEE - CEEMELEZ DD (p.95)
e, TOEFENRHDOEL TR, UTOL 3R bDERTTHB N,

Velly well.

Chin-chin, how you do? Long time no hab see you.

What thing wantchee ?

Just now no got. I think Canton hab got velly few that sutemeet.
Two time before my com, no hab see he. (Williams 1836)

I no see you.
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You want how much.
You go what time.
Have understand.
No can inter city.

Tomorrow no have time. (FZEEEETARD)

7238, Charles G. Leland: Pidgin English Sing-Song (1876) I Pidgin |30 0D 2&EH7=6
DTH Y. Giles 1900. Glossary reference on Far East. 72 EIZHE DM O AL Pidgin @
BN D 5N TN S,

—%. BERBERCFLARK. BRERREE. DLTOXS7b D% Pidgin English & L TE
7zo

BEDE (come) 2 (go) thE] (yes) TFEREE (sit down sit down) KA (father) 3EZ (mother)

B - if ThE5HEE) 1986

{5 (one) # (two) HiFE (three) Ft (four) AL b (firstbook) Eif I (second book)

ML @ AMEES) . TR EMI DIRE

Lk (sell) MERY (wash ) BEY (sit down) I3E (sleep) B (run) LEE (smell)
B (large) Wi (bread) 28T (toast) B4 (biscuit) JE (pencil)

PRI HED A

ZHUTH L T EHIZINS 22T Pidgin English &5 Z 13, T35 $H 2 WIEIFR GE) |

& Pidgin English & OV ASRIHIC S & LT, 20X I BEEL AV TOHDOIE [EE)

HANWE TFRE EUTUETERETIIRWNAEWDIERZREBLTB W, 2FED, 1H

CETHERDORERE CLEM. &2 WEHEE BT 2R BD) IKRETRER

EWS ONEEQEANLZER T TH 5.

2. AIRBROBERLEEDTS
ZOXI 2 LRDOEEOBRRITHL T, FIREBKIE T0IAE pidgin English) (RSFH0)
DORTLUTDEDIRE A ZRENT,
(1 XEEET TR, BEAE GE) OHETDH Pidgin "ENERHTE S
(2) BEOETHIEHOIFEDFH & Pidgin ITIIKFIMNH 5
(3) Pidgin & T HEFEF IR TAFRTIEZN
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4) Pidgin DEARTNEMNTHETIETHY, THEES 2 & Tz, BHOHE
3 Pidgin EHILET TEANEOTH D, THEFEEM OX > b0, Tl 5E
BEIB N E > TEMNEBDOTHSH 5. Pidgin b IEEDMIBEE Mo TEMNI
DTHB. FHEBEM< LS. BOFOROE F—T— 1) THD. LTS
W, ZNZTEN Pidgin KEDKELEMTHS

COBRICHL TR, EEFLMBTZSREZN, HIZ. @) COWTIHIEFEBERERATL
ER-N

ZiEZU. (D) ~ (8) WDOWTHETFERZRIZT 3,

9 (1) TH2A, KIZ FE) KBWTHEREHE Pidgin BRHITE2E L. 20
LT, BAFDHKREESET TS, Ziud, TH#EES) (FER. 1862) Otz TIcT
%o

BEREENA=F20 BEFERET  EFERROE  AOEZR > TEREL -
FRSIEIREL > MFERE - EHSREA  BRERRIEEL > 5 B AIE LR (&
g 12a 0 JEHL)

FEREINZE [k OMBEETLMN, REInd () OBETHD, D0, hESE
CHIETSNLBESEMAETH D, FTITHIT /- THEEEMI O Pidgin E25b 0137002,

(2) & (3) KDWTIL. Fedric, THEEHESL) TIE. TEHEESE) (=Pidgin English) &%
D TIRNWHRERILOBENVWITIR NS,

TmEAE, THEEL) TIIUTOLIRERNSE ZBICEsN S,

T five AP BERBEME

T seven £ EIRFEIERL

JU nine 5% BEHEEERIE

—F one half JAIEF REHEEZRAG
B8+ shape & BERFEFBELE

Gl other fEf]  ERFEIEZIT

P OIStk EREAO [H (FE GRENICEAE TR TETOR. BifESmvE
DEBEELTEXDRSDURENET B, ZOBEITHENC 15 OMETHLELTEHNNON
%ﬂﬂmwﬁ\%%m:m@%<if%Smmxwﬁﬁfé%&%ifméo
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% want Bt EREFZES

(EMFTHEREREE)
WERY{AT1EF What is that. B3 18T
WHEZE 1 am busy. IR HESHH

INSZAKIE. ERFEFEOHEERL= IFR) & Pidgin ODRFRITOEN., DED., #iH
BERZHE CBHRY) THO., BEFL MR LI NZREOT CHENRBES") THD
End, 2, ZNFIFE™UZ o TWBD, shape TIIMITEENEH BEIEHH S ZTH)
2> TWB L, want 72 ED THI] & R WENEEREREVA D S SITEDRNRN,

F/2 ARIEE<OERICL 2D DOHEIE. -um 25 DEFZANTET DA Pidgin D
FRLOFHIZE LT, 2 A, call IZTEH ORI TEE TR L. Pidgin T M#bk (um) |
THHU, kill & MBEE | IT6 U T TH M Llad 0w, EFOZET Tz TEH] bREKET S,

INHHEYURBEAFTED DM, LALENs, ARBbESEDNTNASLDIC. EB5ICL
T, [ERARE] 25T LR TERNIERRED IR, EFTREOEE2ETICN
BT ERANDLDTH D, TNUIAFDOHFETHEETHD. INAFU ) EERELTH Y
7AFY ) ERAELUTHORERRL, HFOEFZLZTOEXICTHRATERNVNDTH 5,

LA, EREHE FB) & EROFOEFRIL] COBWVNHD ZEIFERAMLTSH, £
DORENETOEFEL T L—X, RN EI VWD T ERDH,

EXHEDBED, [HFHTEI BEDDNEWS BENETET .

A5 —, I—kb—, B RAvF, ...

INb, ITNNEROOBETHEDODNZD LIZHEITE, EP 2 EEF>THWWL., 2R,
We will make drama. &7 Don’t mind &[f] CHWNWE TS, 722U, BEL NNV TOLY hFER
1325 TN EWDONFAOERRIIIBTH 5,

FAUL TEZ A>T Uyal EWSEEIE. S<ETH T#HE LLTEHRINED
DTH> T, BEFTENNZODEEE TR, BEAA, UTOLDIREFTH - THE
EFRTHEBE. EYVITAND I &R,

AR IEHEE Thank you very much.

EEEH sit down sit down.

3. Pidgin Chinese #»3UMd FERIEWAE
BRIC, ETORKTHD., £/, HEO TEAOEE) TEHHM. I/ E D Pidgin &L
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THEASNBHELFITRLTHL,

BEEA, L BEZINhZERIC<N)

TR CRTDKTE) FiEit @ISRz ES)

RERER (BEXF>TH)

RERRIIERT (BEAESESITSRT T > Urizlam)
RHEANTIEIAT, WRAT (BEAZABRIERZLTIIWAA. BEE)
B CRPKTD 3L (BrE<h)

R THERE ST RA AR (RIS, SHEE 1988) 1KY LT 5N T3 0nbhins (&
BRHEE ) MR ERE) SWDNBbOTH S, PEOZORREEMIC L I or
278 T o2 WisHERE] BRHTEEL T< 5, E0bIT TH] 205 &5 OMEMTE
2o

e, AUSHEORIMTEIETHUTOL S THARTEE] Thbb, BEHEE
HIFEOHR U ERMIRTERE ) MEETSE VS, X2, Pidgin Chinese TH 5,

RFH KB YAGHE L RE
HANR AL 5
FEREEME S5 B IE (Wriads (hE LB B 2£518) 1993, p.66 )
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(2005.11.18 BFE A2 R AMHIZEAT) TONBEREEZTICHER I LEHDOTH
3,

MR IL: AR FAR 17 5 B RS MHERA EBHIE (A) (—) ThESYL oL
. A CRB——TPERES S AR (FRREE  BESR) L 3PERE
D—HTH 2,




